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Дар ин маќола сухан пиромуни осори аслии мављуд, мафќуд ва  мансуби 
Айнулќузоти Њамадонї меравад.  Муаллиф бар он бовар аст, ки дар хусуси осори аслии 
Айнулќузоти Њамадонї байни тазкиранигорон ва донишмандони ватаниву хориљї 
андешањо мухталиф  буда, баёни ин мавзўъ тањќиќи бештар мехоњад. Таъкид 
менамояд, ки љињати шинохти мероси илмию адабии суханвар ва замони таълифи онњо 
бевосита ба осори  Айнулќузоти Њамадонї, ба монанди “Шаква-л-ѓариб”, “Тамњидот”, 
“Зубдат-ул-њаќоиќ” ва “Номањо” рўй намудан бењтар аст. Барои шоњиди фикр, бо 
такя ба ахбори “Шаква-л-ѓариб” аз 11 асари аслии суханвар ном бурда, аз љумлаи осори 
мансуб ба Айнулќузоти  Њамадонї будани “Рисолаи Лавоењ”, “Шарњи калимоти 
ќассори Бобо Тоњир» ва «Рисолаи Яздоншинохт» ёд намудааст.  
 
Ключевые слова: Айнулкузат Хамадони, «Шиква ал-гариб» («Жалобы чужака»), «Пись-

ма», «Тамхидот» («Приуготовление»), «Зубдат ал-хакоик» («Сливки истины»), 
подлинные труды, приписываемые произведения, «Лавоех» («Скрижали») 
 

Изучается проблема атрибуции  произведений Айнулкузата Хамадани. Утверж‐
дается, что у авторов  средневековых тезкире и у современных исследователей нет 
единого мнения о данной проблеме. Подчеркивается, что для атрибуции научно-
литературного наследия мыслителя и определения времени создания  сочинений 
необходимо обратиться к подлинным  трудам  Айнулкузата Хамадони, в том числе  к 
таким книгам, как «Жалобы чужака», «Приуготовление», «Сливки истины» и  
«Письма». На основе  анализа книги «Жалобы чужака» доказывается, что  трактат 
«Лавоех» («Скрижали»), «Шархи калимоти  ќассори Бобо Тохир» («Комментарии к 
лапидарным словам  Бобо Тохира») и трактат «Познание Всевышнего» относятся к 
трудам, приписываемым Айнулкузату Хамадани . 
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Key words: Ainulkuzat Khamadoni, "Shikva al-Garib" ("Complaints of Stranger"), "Letters", 
"Tamhidot" ("Preparations in Store"), "Zudat al-Khakoik" (("Creams of the Truth"), 
"Lavoekh" ("Annals") 

 

The article dwells on the problem of attribution in the works by Ainulkuzat  Khamadoni. It is 
asserted that there is no unified opinion between the authors of mediaeval tezkires  and 
contemporary researchers. It is underscored that for attribution of the thinker's scientific-literary 
heritage and definition of the time of creation of the compositions it is necessary to invoke the 
genuine productions belonging to Ainulkuzat Khamadoni including such books as "Complaints of 
Stranger", "Preparations in Store", "Creams of the Truth" and "Letters". Proceeding from the 
analysis of the book "Complaints of Strangers", it is proved that the treatise "Lavoekh" 
("Annals"), "Sharki Kalimoti Kassori Bobo Tohir" ("Commentaries to Lapidary Words 
Belonging to Bobo Tohir") and the treatise "Cognition of the Almightly" appertain to the works 
ascribed to Ainulkuzat Khamadoni. 

 
Донишмандони ватаниву хориљї дар бораи зиндагинома ва осори боќии 

Айнулќузоти Њамадонї андешаи мухталиф доранд. Ахбори тазкирањо ва манобеи 
дигари дастрас низ ба гунаи мухталиф буда, чандон боварибахш нест. Аз ин нигоњ,  
зоњиран ягона сарчашмае, ки дар ин хусус маълумоти даќиќ медињад, осори аслии 
худи суханвар мебошад. Дуктур Афифи Усайрон низ бар њамин бовар аст ва дар 
муќаддимаи китоби «Тамњидот»-и Айнулќузоти Њамадонї ба ин нукта ишора намуда 
мегўяд: «Дар тазкирањое, ки аз ќарни шашум то нўњум таълиф шуда, шарњи њоли 
муфассал ва мувассаќе дар бораи Айнулќузот дида намешавад, вале муаррихон ва 
тазкиранависони ќарнњои баъд рољеъ ба ў шарњи муфассалтаре навиштаанд, ки зиёд 
љолиб ва ќобили эътимод нест. Бинобар ин, барои ба даст омадани њаќиќат ночорем 
осори Ќозии Њамадонро мавриди баррасї ќарор дињем, зеро ин осор муњимтарин 
асноди таърихї аст, ки метавон ба василаи онњо бар ањволи вай огоњї ёфт» (6, 1). 

Айнулќузоти Њамадонї дар китоби «Шаква-л-ѓариби ани-л- автони ило уламои -
л-булдони» ( »غَريبِ عَنِ الأوطانِ الِی عُلماءِ البلُدانِ شَکوَی ال« ) (Шиквои як ѓариб аз ватан ба уламои 
шањрњо)», ки баъзе «Рисолаи дифоиёт» низ гўянд, аз унвони чанд осори худ ёд намуда 
ва гоње аз мавзўи бањси баъзе аз рисолоту кутуб ва замони таълифи онњо низ хабар 
додааст. Чунонки гўяд: «Њар кї мехоњад бар сињњати он чї зикр кардаам огоњ шавад, 
навиштањоямро талаб кунад ва дар онњо бингарад ва чунон тааммул ва баррасї 
кунад, ки маънї ва маќсуди онњоро дарёбад ва њаќќи онњо адо шавад, монанди: 
рисолае ба номи «Ќура-л-ошї ило маърифати-л-аврони ва-л-аъошї» ( َِقری العاشی الِی مَعرِفة
المُفتلذ ) «ва «ал-Муфталазу мин-ат-тасриф (علائيهّ) «ва ду рисолаи «Алоия (العوران وَ الاعَاشی
 ва монанди рисолаи мулаќќаб ба (он ду аз рисолоти кўтоњ ва мухтасар аст) (مِن التصّريف
«Амолї ал-иштийоќ фї лайолї ал-фироќ» (أمَالی الاشتياق فی ليَالی الفراق) ва китобе ба номи 
«Мунйат-ул-њайсуб» (مُنية ُ الحيسوب), ки дар илми њисоби њиндї аст ва рисолае, ки онро 
«Ғоят-ул-бањси ъан маъна-л-баъси» ( ِغاية ُ البحث عن معنی البعث) номидаам ва рисолае дигар 
ба номи «Савлат-ул-бозили ал-амун ъало Ибн ал-Лабун» (صولةَ ُ البازل ِ الأمون علی ابن ِ اللبّون) 
ва китобе, ки онро «Зубдат-ул-њаќоиќ» лаќаб додам ва ин охирин китобе аст, ки 
навиштаам ва дар он замон бо бистучањорсолагон њамсол будам ва дар ин сол, ки 
сарнавишт бад-ин фитна дучорам сохт, ба сиюсесолагї расидаам… Аз фарзандони 
зодаи хотирам, њазор байт ѓазал аст, ки бахшиши дањрўзаи табъи мананд ва дар 
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сањифаи маъруф ба «Нузњат-ул-ушшоќ ва нуњзат-ул-муштоќ» (نزھة اُلعشاق و نھزة ُالمشتاق) 
гирд омада…  

Ва ба навиштани ду китоби мабсут ва муфассал пардохтам, ки ќасдам ин буд, ки 
њар як аз онњо муштамил бар дањ љилд бошад. Яке дар улуми адабї, ки онро «ал-
Мадхалу ило ал-арабиййати ва риёзати улумињо ал- адабиййати» ( الَمَدخلُ الِی العَرَبيَّة ِ و

دَبيَّةرياضَة عُلومِھَا الاَ  ) ва дигареро «Тафсиру њаќоиќи-л-Ќуръон» ном ва нишон дода будам, 
ки муњиммоти дин ва иќбол ба он чї вољиби айнї аст, маро аз итмоми он ду китоб 
боздошт…» (1, 57-58). 

Айнулќузоти Њамадонї дар китоби «Шаква-л-ѓариб» аз 11 осори худ ном 
бурдааст, ки «Ќура-л-ошї ило маърифати-л-аврони ва-л-аъошї», рисолањои кўтоњ ва 
мухтасари «Алоия» ва «ал-Муфталазу мин-ат-тасриф», рисолаи «Амолї ал-иштийоќ 
фї лайолї ал-фироќ», китоби «Мунйат-ул-њайсуб»- дар илми њисоби њиндї, 
рисолањои «Ғоят-ул-бањси ан маъна-л-баъси» ва «Савлат-ул-бозили ал-амун ало Ибн 
ал-Лабун», «Зубдат-ул-њаќоиќ»,  «Нузњат-ул-ушшоќ ва нуњзат-ул-муштоќ»- шомили 
њазор байт ѓазал, «ал-Мадхалу ило ал-арабиййати ва риёзати улумињо ал- 
адабиййати»- оид ба илми адабиёт  ва «Тафсиру њаќоиќ- ул-Ќуръон» мебошанд.  

Афзун ба ин, Айнулќузоти Њамадонї дар иќтибоси боло аз мавзўи бањс ва 
замони таълифи баъзе осори худ хабар медињад, ки љињати шинохти  зиндагиномаи 
суханвар ањамияти беназир доранд. Аз љумла, аз иќтибоси фавќ маълум мешавад, ки 
кадоме аз осори ў мухтасар ва кадоме муфассал мебошанд. Њамчунин маълум 
мешавад, ки Айнулќузоти Њамадонї китоби «Зубдат-ул-њаќоиќ»-ро дар синни 24-
солагї ва «Шаква-л-ѓариб»-ро њангоми гирифторї дар зиндони Баѓдод навишта ва 
дар ин њангом сию сесола будааст. Афзун ба ин, маълум мешавад, ки Айнулќузот ба 
љуз нависандаи ориф, муфассири Ќуръон, олими адабиётшинос ва илми њисоб будан 
шоири тавоно ва ѓазалсарои беназир низ будааст, зеро дар давоми дањ рўз на њар як 
шоир метавонад ќурби њазор байт ѓазал гўяд. 

Афифи Усайрон осори илмї ва адабии Айнулќузоти Њамадониро ба се дастаи зер 
таќсим намудааст: 

1. Осоре, ки дар ањди љавонї таълиф намудааст (11 адад); 
2. Осоре, ки баъд аз синни 24-солагї таълиф намудааст (4 адад); 
3. Осоре, ки ба Айнулќузот нисбат медињанд (3 адад) (6, 1-2). 
Афифи Усайрон осори даврони љавонии Айнулќузотро 11 адад медонад ва 

мегўяд, ки «аз ин китобњо љуз ном ва андак иттилооте аз мазомини онњо, ки ба сурати 
пароканда дар таълифоти мављуди ў ба љой монда, чизе дар даст нест» (6, 2). Аммо 
донишманди мазкур дар ин даста аз осоре низ ном бурдааст, ки то мо расидаанд ва 
шоњиди ин сухан «Рисолаи Љамолї» ва «Нузњат-ул-ушшоќ ва нуњзат-ул-муштоќ» 
мебошанд. Афзун бар ин, баъзе аз осоре, ки Афифи Усайрон замони таълифи онњоро 
даврони љавонии Айнулќузот медонад, имкон дорад, ки минбаъд навишта шуда 
бошанд. Агар гўем, ки Айнулќузот дар «Шаква-л-ѓариб» осори худро ба тартиби 
замони таълиф овардааст, пас имкон дорад, ки «Нузњат-ул-ушшоќ ва нуњзат-ул-
муштоќ», «ал-Мадхалу ило ал-арабиййати ва риёзати улумињо ал- адабиййати» ва 
«Тафсиру њаќоиќ- ул-Ќуръон» -ро баъд аз «Зубдат-ул-њаќоиќ», яъне баъд аз 24-солагї 
навишта бошад. Ќосим Ансорї замони таълифи «Тафсиру њаќоиќ- ул-Ќуръон» ва 
Иброњим Умарзода замони таълифи «ал-Мадхалу ило ал-арабиййати ва риёзати 
улумињо ал- адабиййати» ва «Тафсиру њаќоиќ- ул-Ќуръон»- ро ба солњои охири њаёти 
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Айнулќузот нисбат медињанд ва мегўянд, ки ба сабаби амон надодани аљал (1, њафт) 
ва расидани «марги бемањал» ин ду китоб нотамом мондааст (1, 32).  

Ба андешаи мо ахбори мазкури Ќосим Ансорї ва Иброњим Умарзода чандон 
боварибахш ва ќобили ќабул нестанд. Зеро Айнулќузот дар китоби «Шаква-л-ѓариб», 
ки дар охирин рўзњои умри хеш дар зиндони Баѓдод навиштааст, дар бораи сабаби 
нотамом мондани ду китоби охир чунин мегўяд: «муњиммоти дин ва иќбол ба он чї 
вољиби айнї аст, маро аз итмоми он ду китоб боздошт» (7, 41; 1, 58). Аз ин љо маълум 
мешавад, ки сабаби нотамом мондани ду китоби охир на марги бемањал, балки 
ањволи зиндаги (муњиммоти дин ва иќбол)-и Айнулќузот мебошад. 

Афифи Усайрон дар дастаи дувуми мусаннифоти Айнулќузот дар бораи осоре 
маълумот медињад, ки зоњиран баъд аз 24-солагии муаллиф таълиф шудаанд. 
Донишманди мазкур дар ин бахш пиромуни чањор осори боќимондаи Айнулќузот – 
«Зубдат-ул-њаќоиќ», «Мактубот», «Тамњидот» ва «Шаква-л-ѓариб» маълумот дода (6, 
4-34),  дар дастаи сеюм дар бораи «Шарњи калимоти ќассори Бобо Тоњир», «Рисолаи 
Яздоншинохт» ва «Рисолаи лавоењ», ки мансуб ба Айнулќузот мебошанд, бањс 
намудааст (6, 34-44).  

Дуктур Алинаќии Мунзавї фењристи осори Айнулќузотро нахуст аз «Шаква-л-
ѓариб» ва сипас аз китоби «Ањвол ва осори Айнулќузот»-и Рањими Фарманиш ва 
пешгуфтори китоби «Тамњидот», ки ба ќалами Афифи Усайрон мутааллиќ аст, 
овардааст (4, 27- 30).  

Рањими Фарманиш осори Айнулќузотро ба ду дастаи зер људо намудааст: 1. Он 
чи то кунун ба даст омадааст; 2. Он чи то кунун ба даст наомадааст (5, сањ. «вов» ба 
баъд).  

Аммо номгўи осоре, ки Рањими Фарманиш дар дебочаи «Рисолаи лавоењ» 
овардааст, холї аз камбудї нест. Аввалан, бояд гуфт, ки «Рисолаи лавоењ» аз љумлаи 
осори аслии Айнулќузот нест, балки осори мансуб ба ў аст. Сониян, Рањими 
Фарманиш «Рисолаи Яздоншинохт»-ро, ки осори мансуб ба Айнулќузот аст, дар 
ќатори осори аслие овардааст, ки то кунун ба даст омадаанд (5, сањ. «вов»). 

Ба андешаи мо чун замони таълифи њамаи осори суханвар маълум нест, дар ќиёс 
бо аќволи донишмандони мазкур ба дастањои зер људо намудани осори Айнулќузоти 
Њамадонї савоб аст: 

1. Осори мафќуд, яъне осоре, ки матни аслии онњо пурра аз миён рафта ва аз онњо 
љуз ном ва иттилои андак чизе то кунун ба даст наомадааст; 

2. Осори мављуд, яъне осоре, ки то мо расидаанд; 
3. Осори мансуб ба Айнулќузоти Њамадонї 
Тазкиранигорон, донишмандон ва муњаќќиќони ватаниву хориљї дар бораи 

осори мафќуд, мављуд ва мансуби  Айнулќузоти Њамадонї андешањои мухталиф баён 
доштаанд. Аз ин нигоњ, љињати тањќиќи ин мавзўъ бевосита ба осори мављуди 
Айнулќузоти Њамадонї, аз љумла «Шаква-л-ѓариб», «Зубдат-ул-њаќоиќ», «Тамњидот» 
ва «Номањо» бояд рўй намуд, ки баёни ин мавзўъ бањси људо мехоњад. 
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